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EN_Silestone® is a hybrid surface of 
minerals and recycled materials for 
cladding interior spaces with colour and 
texture. The advantages are many: it 
requires little maintenance, has a high 
resistance to stains and scratches and a 
very low absorption index. This, together 
with a minimal number of joints, makes 
Silestone® the ideal solution for worktops, 
and it is durable and will remain unchanged 
over time.

ES_Silestone® es una superficie híbrida 
de minerales y materiales reciclados 
para revestir espacios interiores con 
color y textura. Las ventajas son muchas: 
requiere poco mantenimiento, tiene una 
gran resistencia a las manchas y arañazos 
y un índice de absorción muy bajo. Esto, 
unido a un número mínimo de juntas, 
convierte a Silestone® en la solución ideal 
para encimeras, además de ser duradero 
y permanecer inalterable con el paso del 
tiempo.

FR_Silestone® est une surface hybride 
composée de minéraux et de matériaux 
recyclés pour revêtir les espaces 
intérieurs de couleurs et de textures. Ses 
avantages sont nombreux : elle nécessite 
peu d’entretien, présente une résistance 
élevée aux taches et aux rayures et 
un indice d’absorption très faible. Ces 
caractéristiques, associées à un nombre 
minimal de joints, font de Silestone® la 
solution idéale pour les plans de travail; en 
outre, cette surface est durable et reste 
inchangée au fil du temps.

RU_Silestone® - это гибридная 
поверхность из минералов и 
переработанных материалов для 
облицовки внутренних помещений с 
использованием цвета и текстуры. 
Ее преимущества многочисленны: она 
не требует особого ухода, обладает 
высокой устойчивостью к появлению 
пятен и царапин и очень низким 
индексом впитываемости. Это, а также 
минимальное количество швов делают 
Silestone® идеальным решением для 
столешниц, к тому же он долговечен и не 
изменяется с течением времени.

Silestone® è una superficie ibrida di minerali e materiali riciclati per 
rivestire gli spazi interni con colore e texture.
I vantaggi sono molteplici: richiede poca manutenzione, ha un’elevata 
resistenza a macchie e graffi ed un indice di assorbimento molto 
basso. Questo, insieme ad un numero minimo di giunti, fa di Silestone® 
la soluzione ideale per i piani di lavoro, inoltre è resistente e rimane 
inalterato nel tempo.
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PRODUCT PLUS POINT / AVANTAGES DU PRODUIT
VENTAJAS DEL PRODUCTO / ПРЕИМУЩЕСТВА ПРОДУКТА 

PLUS
DI PRODOTTO

CARATTERISTICHE / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / CARACTERÍSTICAS / ХАРАКТЕРИСТИКИ SILESTONE MARMO / MARBLE / MARBRE / MÁRMOL / МРАМОР GRANITO / GRANITE / GRANITE / GRANITO / ГРАНИ́Т QUARZO / QUARTZ / QUARTZ / CUARZO / КВАРЦ

Resistenza ai graffi / Resistance to scratching / Résistance aux rayures / Resistencia a las rayas / Устойчивость к образованию царапин

Resistenza alle macchie / Resistance to staining / Résistance aux taches / Resistencia a las manchas / Стойкость к появлению пятен

Resistenza al calore / Resistance to heat / Résistance à la chaleur / Resistencia al calor / Устойчивость к тепловому воздействию

Manutenzione / Upkeep / Entretien / Mantenimiento / Уход

Compattezza / Compactness / Compacité / Compacidad / Плотность

Fascia prezzo / Price range / Catégorie de prix / Franja de precio / Ценовой диапазон

EN_Withstands acid attack - Easy to clean - Suitable for 
contact with food - Resistant to staining - Eco-compatible 
and recyclable - Hygienic, non-porous - Resistant to 
scratching - Impact-resistant - Non-absorbent - Endless 
possible combinations

ES_Resistente a los ácidos - Fácil de limpiar - Apta 
para el contacto con los alimentos - Resistente a las 
manchas - Ecocompatible y reciclable - Higiénico, no 
poroso - Resistente a las rayas - Resistente a los golpes - 
Inabsorbente - Infinitas combinaciones

FR_Résistant aux acides - Facile à nettoyer - 
Apte au contact alimentaire - Résistant aux taches - 
Éco-compatible et recyclable - Hygiénique, non poreux 
- Résistant aux rayures - Résistance aux chocs - 
Non absorbant - De multiples combinaisons

RU_Стойкий к воздействию кислот - Легко очищается - Подходит для контакта с 
продуктами питания - Стойкий к образованию пятен - Экологичный и пригодный 
для вторичной переработки - Гигиенический, не пористый - Устойчивость к 
образованию царапин - Ударопрочный - Не впитывает влагу - Безграничные
возможности сочетания

Idoneo al contatto
con alimenti

Resistente agli urti

Igienico non poroso

Inassorbente

Resistente agli acidi

Infiniti abbinamenti

Resistente alle macchieFacile da pulire

Resistente ai graffi 

Eco-compatibile e riciclabile
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TECHNICAL FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES/
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / Технические характеристики

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

RICICLO 
ED ECONOMIA 

CIRCOLARE SONO 
ALLA BASE DELLA

NOSTRA FILOSOFIA.

EN_Recycling and circular economy are the 
basis of our philosophy.

ES_El reciclaje y la economía circular son la 
base de nuestra filosofía.

FR_Le recyclage et l’économie circulaire 
sont à la base de notre philosophie.

RU_Переработка и циркулярная 
экономика лежат в основе нашей 
философии.

1250mm

3150mm

20mm

DIMENSIONI LASTRA
Slab dimensions
Dimensions de la plaque
Dimensiones de la losa
Габариты плиты

EN 15285:2008, EN 15286:2013
Prestazioni

Famiglia A Famiglia B

Famiglia A: Brass Relish, Cinder Craze, Concrete Pulse, Lime Delight, Miami White, Miami Vena

Famiglia B: Coral Clay, Gris Expo, Lena, Marengo, Noka, Tebas

Assorbimento dell’acqua

Caratteristiche essenziali

Resistenza alla �essione

Water absorption / Absorption d’eau / Absorción de agua / Bодопоглощение

EN 14617-1
W 4 ≤ 0,05 W 4 ≤ 0,05

 
Bending resistance / Résistance à la �exion / Resistencia a la �exión / Прочность на изгиб

Fire reaction / Réactions au feu / Reacciones al fuego / Пожароопасность

Thermal conductivity / Conductivité thermique / Conductividad térmica / Теплопроводность

Duration / Durée / Duración / Продолжительность

Adhesion to cementitious adhesives / Adhérence aux adhésifs cimentaires /
Adherencia a adhesivos cementosos / Прочность при склеивании с цементными клеями

Slipperiness / Glissement / 
Resbaladizo / Скользкость

EN 14617-2
F 4 ≥ 40,0 F 4 ≥ 40,0

Reazione al fuoco

EN 13501-1
A2fl,s1 / A2,s2,d0 A2fl,s1 / A2,s2,d0

Scivolosità

EN 14231

SRV (Glossy)
a umido / wet / humide / en húmedo / влажная

SRV (Glossy)
a secco / dry / sèche / en seco / сухая

SRV (Matt)
a umido / wet /humide / en húmedo / влажная

SRV (Matt)
a secco / dry / sèche / en seco / сухая

8

43

9

40

5

37

10

40

NPD NPD

EN 10456
1,3 W/m · K 1,3 W/m · K

Tattilità-Visibilità

Conduttività termica

Durata
Non rilevante Non rilevante

Aderenza verso gli adesivi cementizi

EN 1348

3,50 N/mm 2 3,50 N/mm 2

Essential features / Caractéristiques essentielles /
Características esenciales / Основные характеристики

Conforme
Compliant / Conforme / Conforme / Соответствует:
EN 15285:2008, EN 15286:213 (Group/Gruppo BI a-UGL).
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EN_Precautions
As a materials comes in large thin slabs. Despite 
this they are extremely resistant to mechanical 
stress. It is, however, necessary to take some 
precautions if you want to preserve their looks and 
make sure they last a lifetime.

FR_Précautions
Ce sont des matériaux qui combine une faible 
épaisseur et de grandes dimensions à une haute 
résistance aux contraintes mécaniques. Il convient 
toutefois de prendre certaines précautions afin de 
prolonger sa durée de vie et maintenir toutes ses 
propriétés inaltérées au fil du temps.

ES_Precauciones
Son materials que asocia al espesor reducido y al 
gran tamaño una alta resistencia a los esfuerzos 
mecánicos. De todas maneras, conviene adoptar 
algunas precauciones para garantizar la máxima 
duración y mantener inalteradas sus propiedades 
a lo largo del tiempo.

RU_Меры предосторожности
это материал, сочетающий малую толщину и 
большие размеры с высокой устойчивостью 
к механическим нагрузкам. Тем не менее, 
рекомендуется соблюдать некоторые меры 
предосторожности, чтобы надолго сохранить 
свойства изделия и обеспечить максимально 
длительный срок службы:

EN_do not place excessively heavy items on worktop - do 
not use abrasive sponges or steel scouring pads - do not 
use wax/wax-based products - do not sit or stand on the 
countertop - do not fling sharp objects onto the countertop 
- do not knock the corners - do not pour boiling liquids 
directly into the sink - run cold water at the bottom of the tub 
before pouring in boiling liquids - do not put anything red - hot 
directly on the countertop - always use a trivet or stand - do not 
chop food directly on the countertop - use a chopping board

FR_ne pas soumettre à des charges excessives - ne pas 
utiliser d’éponges abrasives ni de pailles de fer - ne pas 
utiliser de cires/produits de cirage - ne pas monter sur les 
plans de travail - ne pas lancer d’objets pointus sur le plan de 
travail - ne pas soumettre les arêtes à des chocs - ne versez 
pas de liquides bouillants directement dans l’évier - faire 
couler de l’eau froide au fond de la baignoire avant d’y verser 
des liquides bouillants - ne pas poser d’éléments brulants 
directement sur le plan de travail - utiliser un dessous de plat 
- ne pas couper directement sur le plan de travail - utiliser une 
planche à découper

ES_no someter a cargas excesivas - no utilizar esponjas 
abrasivas ni lana de acero - no utilizar ceras/productos 
enceradores - no subirse a la encimera - no lanzar objetos 
contundentes sobre la encimera - no someter a golpes las 
aristas - no verter líquidos hirviendo directamente en el 
fregadero - deja correr agua fría en el fondo de la bañera 
antes de verter líquidos hirviendo - no apoyar materiales 
candentes directamente sobre la encimera - utilizar un 
soporte de apoyo para ollas - no trabajar con cuchillos 
directamente sobre la encimera - utilizar una tabla de cortar

RU_е выливайте кипящие жидкости прямо в раковину; не 
используйте абразивные губки и стальные мочалки; не 
используйте воск/средства для вощения; не взбирайтесь 
сверху на столешницу; не бросайте тупые предметы на 
столешницу; не подвергайте края столешницы ударам; нне 
подвергайте столешницу чрезмерным нагрузкам; перед 
тем, как наливать кипяток, наполните дно ванны холодной 
водой; не ставьте горячие или раскаленные предметы  
епосредственно на столешницу; используйте подставку 
под горячее; не работайте ножами непосредственно 
на поверхности столешницы;  спользуйте разделочные 
доски

EN_Routine cleaning
1 - wipe down with a microfibre cloth 
dipped in hot water
2 - dry the surface with another (dry) 
microfibre cloth

FR_Nettoyage courant
1 - nettoyer à l’aide d’un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau chaude
2 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec

ES_Limpieza ordinaria
1 - limpiar con un paño de microfibra 
humedecido con agua caliente
2 - secar con un paño de microfibra seco

RU_Обычная чистка
1. Выполните чистку салфеткой из 
микрофибры, смоченной теплой водой
2. Протрите сухой салфеткой из 
микрофибры

EN_Cleaning with a detergent
1 - clean with a mild detergent
2– rinse with a microfibre cloth dipped 
in water
3 - dry the surface with another (dry) 
microfibre cloth

FR_Nettoyage avec détergent
1 - nettoyer avec un détergent neutre
2 - rincer à l’aide d’un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau
3 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec

ES_Limpieza con detergente
1 - limpiar con detergente neutro
2 - enjuagar con un paño de microfibra 
humedecido con agua
3 - secar con un paño de microfibra seco

RU_Чистка с моющим средством
1. Выполните чистку с помощью 
нейтрального моющего средства.
2. Протрите салфеткой из 
микрофибры, смоченной водой.
3. Протрите сухой салфеткой из 
микрофибры.

Precauzioni

NEUTRO
NEUTRAL

Pulizia con detergente

1 - pulire con detergente neutro

3 - asciugare con panno
in microfibra asciutto

2 - risciacquare con panno in
microfibra inumidito con acqua

Pulizia ordinaria

1 - pulire con panno in microfibra
inumidito con acqua calda

2 - asciugare con panno 
in microfibra asciutto

PULIZIA, USO 
E MANUTENZIONE

Il top si pulisce con estrema facilità e non necessita di particolari 
interventi di manutenzione. Per la pulizia ordinaria è sufficiente 
utilizzare un panno in microfibra inumidito con acqua calda o 
detergenti neutri come descritto sotto. Nel caso queste operazioni 
non fossero sufficienti è possibile procedere con tecniche di pulizia 
via via più incisive.  E’ fondamentale rispettare le informazioni 
riportate nelle schede tecniche e nelle etichette dei prodotti 
utilizzati e consultare, se del caso, il sito internet del produttore della 
superficie da trattare.

Sono materiali che uniscono allo spessore 
ridotto e alle grandi dimensioni un’elevata 
resistenza alle sollecitazioni meccaniche. 
È opportuno comunque adottare alcune 
precauzioni, per garantire la massima durata e 
mantenere inalterate le proprietà nel tempo.

CLEANING, USE AND MAINTENACE
NETTOYAGE, UTILISATION ET ENTRETIEN
LIMPIEZA, USO Y MANTENIMIENTO
ЧИСТКА, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД

EN_The worktop is extremely easy to clean and requires no special 
maintenance. To keep it clean, you just need to wipe it down with a 
microfibre cloth moistened in warm water or a mild detergent as described 
below. If this is not enough to get the surface clean, try a more slightly more 
effective cleaning technique until you obtain the desired result.  It is vital that 
you follow the instructions on the technical data sheets and the product 
labels. Please also check the website of the manufacturer of the surface you 
are cleaning before proceeding.

ES_Encimera se limpia con extrema facilidad y no requiere trabajos de 
mantenimiento particulares. Para la limpieza ordinaria es suficiente utilizar 
un paño de microfibra humedecido con agua caliente o detergentes 
neutros, como se explica más abajo. Si esta operación no es suficiente, se 
pueden aplicar técnicas de limpieza cada vez más incisivas.  Es fundamental 
respetar la información contenida en las fichas técnicas y en las etiquetas 
de los productos utilizados, y consultar, si es el caso, la página Internet del 
fabricante de la superficie a tratar.

FR_Plan de travail se nettoie très facilement et ne demande aucun entretien 
particulier. Pour le nettoyage courant, il suffit d’utiliser un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau chaude ou d’un détergent neutre comme décrit 
ci-dessous. Si cela ne suffit pas, il est possible de recourir à un nettoyage 
plus approfondi.  Il est impératif de suivre les consignes figurant dans les 
fiches techniques et sur les étiquettes des produits utilisés et de consulter, 
le cas échéant, le site Internet du fabricant de la surface à traiter.

RU_Столешница чрезвычайно легко очищается и не требует особого 
ухода. Для обычной чистки просто воспользуйтесь салфеткой из 
микрофибры, смоченной горячей водой или нейтральным моющим 
средством, как описано ниже. Если этих действий недостаточно, 
можно перейти к более решительным методам очистки.  Крайне важно 
соблюдать указания, приведенные в технических паспортах и на 
этикетках используемых продуктов, а при необходимости — обращаться 
к материалам веб-сайта производителя поверхности, которую 
предстоит обработать.

non usare spugne abrasive
e pagliette in acciaio

non versare liquidi bollenti
direttamente nella vasca

PER VASCHE INTEGRATE

50 kg 
MAX

non sottoporre
a carichi eccessivi

far scorrere acqua fredda
sul fondo della vasca prima

di versare liquidi bollenti

non usare
cere/prodotti ceranti

non appoggiare materiali
roventi direttamente sul top

non lavorare con coltelli
direttamente sul top

usare un sottopentola usare taglieri

non salire sul top non sottoporre 
gli spigoli ad urti

non lanciare 
oggetti contundenti sul top

non usare spugne abrasive
e pagliette in acciaio



Lastra con spessore 2 cm
a pasta piena per tutte le finiture.

2 cm

Profilo top squadrato

COLORI
DISPONIBILI

13

EN_Square countertop edge
Full-paste 2 cm thick slab for all finishes.

ES_Perfil de encimera rectilíneo
Placa maciza de 2 cm de espesor con 
todos los acabados.

FR_Profil plan de travail bord droit
Dalle avec épaisseur 2 cm en plaine
masse pour toutes les finitions.

RU_Прямоугольный профиль 
столешницы
Полнотелая плита толщиной 2 см для 
всех вариантов отделки.

AVAILABLE COLOURS 
COULEURS DISPONIBLES 

COLORES DISPONIBLES 
В АССОРТИМЕНТЕ ПРЕДЛАГАЮТСЯ РАЗНЫХ ЦВЕТОВ
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EN_Urban
Designed for people who love industrial 
style. For conscious and respectful 
people. On the surface, it is inconspicuous. 
The nuances of the collection present 
themselves as the most industrial 
background. A perfect and natural partner 
for essential and eclectic spaces. But seen 
up close, it is an explosion of intensity. 
Designed to breathe life into spaces.

ES_Urban
Diseñado para personas amantes del estilo 
industrial. Para personas conscientes y 
respetuosas. A primera vista, no llama la 
atención. Los matices de la colección se 
presentan como el fondo más industrial. 
Un compañero perfecto y natural para 
espacios esenciales y eclécticos. Pero vista 
de cerca, es una explosión de intensidad. 
Diseñada para insuflar vida a los espacios.

FR_Urban
Conçu pour les personnes qui aiment 
le style industriel. Pour les personnes 
conscientes et respectueuses. En surface, 
il est discret. Les nuances de la collection 
se présentent comme l’arrière-plan le plus 
industriel. Un partenaire parfait et naturel 
pour les espaces essentiels et éclectiques. 
Mais de près, c’est une explosion d’intensité. 
Conçue pour donner vie aux espaces.

RU_Urban
Предназначен для людей, любящих 
индустриальный стиль. Для сознательных 
и уважительных людей. Внешне 
она незаметна. Нюансы коллекции 
предстают как самый индустриальный 
фон. Идеальный и естественный 
партнер для эклектичных пространств. 
Но если посмотреть на нее вблизи, 
то она представляет собой взрыв 
интенсивности. Она призвана вдохнуть 
жизнь в пространство.

URBAN FINISH / FINITION URBAN /
ACABADO URBAN / УРБАНИСТИЧЕСКАЯ ОТДЕЛКА

FINITURA 
URBAN
URBAN

Un partner perfetto e naturale per spazi essenziali ed eclettici. Ma visto 
da vicino è un’esplosione di intensità. Progettato per infondere vita agli 
spazi.

Pensato per chi ama lo stile industriale. Per persone consapevoli 
e rispettose. All’apparenza, non dà nell’occhio. Le sfumature della 
collezione si presentano come il background più industriale. 

BRASS RELISH MATT OPZ. 2220

CINDER CRAZE MATT OPZ. 2318

CONCRETE PULSE MATT OPZ. 2320

LIME DELIGHT MATT OPZ. 2310

FASCIA B FASCIA B

FASCIA B FASCIA B
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URBAN FINISH / FINITION URBAN /
ACABADO URBAN / УРБАНИСТИЧЕСКАЯ ОТДЕЛКА

FINITURA 
URBAN

MIAMI WHITE GLOSSY OPZ. SL06

NOKA GLOSSY OPZ. SL22

CORAL CLAY MATT OPZ. 2144

GREY EXPO GLOSSY OPZ. SL08

GREY EXPO MATT OPZ. 2212

FASCIA B FASCIA B

FASCIA A

FASCIA A

FASCIA A
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URBAN FINISH / FINITION URBAN /
ACABADO URBAN / УРБАНИСТИЧЕСКАЯ ОТДЕЛКА

FINITURA 
URBAN

LENA GLOSSY OPZ. SL07

TEBAS GLOSSY OPZ. SL10

MIAMI VENA GLOSSY OPZ. 2129

MARENGO GLOSSY OPZ. SL09

FASCIA B FASCIA A

FASCIA A FASCIA B
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Elementi tecnici
Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

Top per base angolo anta curva H 2 al mq TSIP250

Worktop for curved door 
corner base unit

Plan de travail pour élément 
bas d’angle porte incurvée

Encimera para mueble 
bajo ángulo puerta curva

Столешница угловой тумбы 
с изогнутой створкой

Top per base inclinata “Tipo 1” H 2 TSIP2681/2

Worktop for “Type 1” inclined 
base unit

Plan de travail pour élément 
bas incliné « Type 1 »

Encimera para mueble 
bajo inclinada “Tipo 1”

Столешница скошенной 
тумбы «Тип 1»

Top per base inclinata snack
“Tipo 2”

H 2 TSIP2691/2

Worktop for “Type 2” 
snack-counter inclined base unit

Plan de travail pour élément 
bas snack « Type 2 »

Encimera para mueble 
bajo inclinada snack “Tipo 2”

Столешница скошенной 
тумбы — барного стола «Тип 2»

Top isola curva H 2 al mq TSIP255

Curved island worktop

Plan de travail îlot incurvé

Encimera isla curva

Столешница острова 
изогнутой формы

Top isola al mq
N.B.: minimo di fatturazione 1 mq

H 2 al mq TSIP247

Island worktop per m²
N.B.: minimum billing amount 1 m²

Plan de travail îlot au m²
N.B. : quantité minimum facturable 1 m²

Encimera isla por m²
Nota: mínimo de facturación 1 m²

Столешница острова за кв. м
Прим.: минимальный заказ 1 кв. м

61

64,5

LL

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

MISURE (cm)
DIMENSIONS/ MESURES
MEDIDAS/ РАЗМЕРЫ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

75,1

129,1

122

129,5

96,3

76,3

61

97,7

109,9

112,5

69,1

69,1

Elementi tecnici
Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

Worktop Worktop

Top al ml (lunghezza max cm 315)
senza alzatina

H 2 P 61 al ml TSIP205

Worktop per lm (max length 315 cm)
whithout splashback

Plan de travail au ml (longueur max 315 cm)
sans dosseret

Encimera por ml (longitud máx. cm 315)
sin copete

Столешница за пог. м.(макс. длина 315 см)
без Пристенный плинтус 

61

ml

Top con foro per cucina ad angolo H 2 P 61 TSIP265

Worktop with hole for corner kitchen

Plan de travail avec découpe 
pour cuisine d’angle

Encimera con orificio para 
cocina en ángulo

Столешница с отверстием
для угловой кухни

Top angolo 110x110
con foro per cucina ad angolo

H 2 P 61 TSIP266

Worktop for corner unit 110x110
with hole for corner kitchen

Plan de travail d’angle 110X110
avec découpe pour cuisine d’angle

Encimera ángulo 110x110
con orificio para cocina en ángulo

Угловая столешница 110 x 110
с отверстием для угловой кухни

Penisola al ml (L.max cm 315) H 2 P 64,5 al ml TSIP235

Peninsula per lm (max. length 315 cm) H 2 P 95,5 al ml TSIP243

Péninsule au ml (L. max 315 cm) H 2 P 122 al ml TSIP246

Península por ml (L. máx. cm 315) 

Полуостров за пог. м (макс. длина 315 см)

Finitura laterale come bordo
frontale per top P 61 (obbligatoria)

H 2 P 61 T9LFT

Side panel finish with front edge 
for D 61 worktop (obligatory)

Finition latérale comme chant
frontal pour plan P 61 (obligatoire)

Acabado lateral como canto frontal
para encimera P 61 (obligatorio)

Боковая отделка как лицевая кромка
для столешницы Ш 61 (обязательно)

61

69,3

61

61

119,8

25,3

56

48

6

7

69,3

61

56

48

110

7

H

64,5/95,5/122

ml

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

MISURE (cm)
DIMENSIONS/ MESURES
MEDIDAS/ РАЗМЕРЫ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

2 cm 2 cm

H

315 max

315 max

315 max

125 max

125124



* I fianchi non sono portanti / sides are not load-bearing / les panneau latéral ne sont pas porteurs /
los lateral no son portantes / стороны не являются несущими

Elementi tecnici

Schienale sp. 2 cm
N.B.: minimo di fatturazione 0,5 mq

H 2 al mq TSIS20

Back panel thickness 2 cm
N.B.: minimum billing amount 0,5 m²

Crédence ép. 2 cm
N.B. : quantité minimum facturable 0,5 m²

Respaldo esp. 2 cm
Nota: mínimo de facturación 0,5 m²

Стеновая панель толщ. 2 см
Прим.: минимальный заказ 0,5 кв. м

Alzatina sp. 2 cm al ml H 2 al ml TSIA20

Splashback per lm thickness 2 cm

Dosseret ép. 2 cm au ml

Copete esp. 2 cm por ml

Пристенный плинтус толщ. 2 см х пог. м

m2

0,5m2 min 

ml

5

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

MISURE (cm)
DIMENSIONS/ MESURES
MEDIDAS/ РАЗМЕРЫ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

Elementi tecnici

Fianco per top P 61 *L 2 P 61 H 84 TSIPF2184

Side panel for D 61 worktop *L 2 P 61 H 85 TSIPF2185

Panneau latéral pour plan de travail P 61 *L 2 P 61 H 88 TSIPF2188

Lateral para encimera P 61 *L 2 P 61 H 90 TSIPF2190

Боковая панель для столешницы Ш 61

Fianco per penisola/isola
N.B.: la parte interna del fianco è
realizzata a colore in tinta unita

Side panel for peninsula/island
N.B.: the inside of the side panel 
comes in plain hues

Panneau latéral pour péninsule/îlot
N.B. : la partie intérieure du 
panneau latéral est de couleur unie

Lateral para península/isla
Nota: la parte interna del lateral 
es de color liso

Боковая панель для полуострова
или острова
Прим.: внутренняя сторона боковой
панели выполнена в однотонном цвете

H

L

grezzo

H

L64,5/95,5/122

Top isola con stondatura 180°
per modello Clover

H 2 al ml TSIP2618

Island worktop rounded at 180°
for Clover model

Plan de travail îlot avec arrondi 180°
for modèle Clover

Encimera isla con redondeo 180°
for modelo Clover

Столешница острова с закруглением
180° для модели Clover

Top per base inclinata snack
“Tipo 3”

H 2 TSIP2701/2

Worktop for “Type 3” 
snack-counter inclined base unit

Plan de travail pour élément
bas snack « Type 3 »

Encimera para mueble 
bajo inclinada snack “Tipo 3”

Столешница скошенной 
тумбы — барного стола «Тип 3»

83,8

DESCRIZIONE
DESCRIPTION/ DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN/ ОПИСАНИЕ

MISURE (cm)
DIMENSIONS/ MESURES
MEDIDAS/ РАЗМЕРЫ

CODICE 
CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД

Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

*L 2 P 64,5 H 84 TSIPF2384

*L 2 P 95,5 H 84 TSIPF2684

*L 2 P 122 H 84 TSIPF2784

*L 2 P 64,5 H 85 TSIPF2385

*L 2 P 95,5 H 85 TSIPF2685

*L 2 P 122 H 85 TSIPF2785

*L 2 P 64,5 H 88 TSIPF2388

*L 2 P 95,5 H 88 TSIPF2688

*L 2 P 122 H 88 TSIPF2788

*L 2 P 64,5 H 90 TSIPF2390

*L 2 P 95,5 H 90 TSIPF2690

*L 2 P 122 H 90 TSIPF2790

NB: interno fianco per base
N.B.: side panel interior for base unit
N.B.: intérieur panneau latéral pour élément bas
Nota: interior lateral para mueble bajo
Прим.: внутренняя боковая панель для тумбы

60,4

99

110,3

113,2

69,6

70,5

Worktop Worktop2 cm 2 cm

315 max

L

127126



Elementi tecnici

TIPO LAVORAZIONE / TYPE OF PROCESSING / YPE DE TRAITEMENT / TIPO DE TRATAMIENTO / ТИП ОБРАБОТКИ
CODICE 

CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД 

finitura lat. come bordo frontale (obbligatoria) / side finish to match front edge (obligatory) /
finition lat. comme chant frontal (obligatoire) / acabado lateral como canto frontal (obligatorio) /
Боковая отделка как лицевая кромка (обязательно)

T9LFT

foro rettangolare / rectangular hole /
découpe rectangulaire / orificio rectangular / прямоугольное отверстие

T9FRE

foro rotondo / round hole /
découpe circulaire / orificio redondo / круглое отверстие

T9FRO

foro rubinetto / tap hole /
découpe robinet / orificio grifo / отверстие под кран

T9FRU

foro per lavello ad angolo / hole for corner sink /
découpe pour évier d’angle / orificio para fregadero en ángulo / отверстие под угловую мойку

T9FLA

foro presa corrente per schienali / power-socket hole on back panel /
découpe prise de courant pour crédences / orificio toma de corriente para respaldos / отверстие под розетку в задней панели

T9FCO

foro per lavello sottotop / hole for undermount sink /
découpe pour évier sous-plan / orificio para fregadero bajo encimera / отверстие под подстольную мойку

T9FLS

foro + griglia areazione per top colonna / hole + aeration grille for worktop column /
découpe + grille d’aération pour dessus de colonne / orificio + rejilla aireación encimera columna /
отверстие + вентиляционная решетка для верха шкафа-пенала

T9FGA

lavorazione fuori squadro / out-of-plumb processing /
modifications hors d’équerre / mecanizado medidas especiales / обработка непрямых углов

T9LFS

scassi per pilastri / cut outs for pillars / 
découpes pour piliers / aberturas para pilares / углубления под пилястры

T9SCP

magg. terminale tipo “A” e “C” / type “A” and “C” end unit surcharge /
suppl. élément d’extrémité type « A » et « C » / recargo terminal tipo “A” y “C” / доп. торцевой элемент типа «A» и «C»

T9TE1

magg. terminale stondato / rounded end unit surcharge /
suppl. élément d’extrémité arrondi / recargo terminal redondeado / доп. закругленный торцевой элемент

T9TE2

stondatura penisola P 64,5 / rounding peninsula D 64.5 /
arrondi péninsule P 64,5 / redondeado península P 64,5 / закругленный полуостров Ш 64,5

T9ST1

stondatura penisola P 95,5 / rounding peninsula D 95.5 /
arrondi péninsule P 95,5 / redondeado península P 95,5 / закругленный полуостров Ш 95,5

T9ST2

magg. rifinitura superiore costa schienale (ml) / back panel frame top finish surcharge (lm) /
suppl. finition bord supérieur crédence (ml) / recargo acabado superior borde respaldo (ml) /
доп. отделка верхнего края стеновой панели (пог. м)

T9RCS

lavorazione per p.c. induzione / work for induction hob /
modifications pour table cuisson induction / mecanizado para p.c. inducción / обработка для индукционной варочной панели

T9PCI

foro speciale su top / special hole on worktop /
découpe spéciale sur plan de travail / orificio especial sobre encimera / специальное отверстие в столешнице

T9FST

scasso anteriore a vista / front cut out, finish as worktop / découpe frontal, finition en plan de travail /
abertura frontal, acabado como encimera / фронтальный вырез, отделка как столешница

T9SCV

foro filotop + montaggio elettrodomestico / flush-mounted hole + assembly / découpe au ras du plan de travail + assemblage de
l’appareil électroménager / orificio enrasado de encimera + montaje de electrodomésticos / Вровень со столещницей + сборка

T9FFM

sgocciolatoio inciso su top (per lavello sottotop) n°5 / engraved drainer on top (for undermount sink) No.5 / 
égouttoir gravé sur le dessus (pour évier sous plan) No. 5 / escurridor grabado en la parte superior (para fregadero bajo encimera) nº 5 /
гравированный слив сверху (для встраиваемой раковины) № 5

T9ISC

magg. per aumento profondità ogni 5 cm (al ml) / surcharge for increased depth every 5 cm (per ml) / 
supplément pour augmentation de la profondeur tous les 5 cm (par ml) / recargo por aumento de profundidad cada 5 cm (por ml) /
доплата за увеличение глубины за каждые 5 см (за мл)

T9MAP

foro per fissaggio gambone / hole for big foot fastening / découpe pour fixation pied / orificio para fijación pata / отверстие для крепления опоры T9FFG

Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

Elementi tecnici

Maggiorazioni per lavorazioni incasso piano cottura PITT® / Surcharge for recessing work on PITT® hob / 
Suppléments pour modifications encastrement t. cuisson PITT® / Recargos por mecanizados empotrado p. cocción PITT® /
Наценка за обработку для встраивания варочной поверхности PITT®

Foro per set 2 fuochi “BANDAI” / Hole for “BANDAI” 2-burner set / Découpe pour solution 2 foyers «BANDAI» /
Orificio para set 2 fuegos “BANDAI” / Отверстие для комплекта из 2 конфорок BANDAI

T9FP1

Foro per set 2 fuochi “BALUT” / Hole for “BALUT” 2-burner set / Découpe pour solution 2 foyers «BALUT» /
Orificio para set 2 fuegos “BALUT” / Отверстие для комплекта из 2 конфорок BALUT

T9FP2

Foro per set 3 fuochi “CUSIN” / Hole for “CUSIN” 3-burner set / Découpe pour solution 3 foyers «CUSIN» /
Orificio para set 3 fuegos “CUSIN” / Отверстие для комплекта из 3 конфорок CUSIN

T9FP3

Foro per set 4 fuochi “DRUM” / Hole for “DRUM” 4-burner set / Découpe pour solution 4 foyers «DRUM» /
Orificio para set 4 fuegos “DRUM” / Отверстие для комплекта из 4 конфорок DRUM

T9FP4

Foro per set 4 fuochi “DANAU” / Hole for “DANAU” 4-burner set / Découpe pour solution 4 foyers «DANAU» /
Orificio para set 4 fuegos “DANAU” / Отверстие для комплекта из 4 конфорок DANAU

T9FP5

Foro per set 5 fuochi “ELBRUS” / Hole for “DANAU” 5-burner set / Découpe pour solution 5 foyers «ELBRUS» /
Orificio para set 5 fuegos “ELBRUS” / Отверстие для комплекта из 5 конфорок ELBRUS

T9FP6

N.B.: i piani cottura PITT® si possono montare su top di sp.max 35 mm / Note: PITT® hobs can be mounted on worktops measur. 35 mm 
thick at the most / N.B.: les tables de cuisson PITT® peuvent être montées sur des plans de travail d’une épaisseur max de 35 mm /
Nota: las placas de cocción PITT® se pueden montar en encimeras de esp. máx. 35 mm / Прим.: варочные поверхности PITT® можно 
устанавливать в столешницы толщиной  макс. 35 мм

Technical elements / Éléments techniques
Elementos técnicos / Технические элементы

TIPO LAVORAZIONE / TYPE OF PROCESSING / YPE DE TRAITEMENT / TIPO DE TRATAMIENTO / ТИП ОБРАБОТКИ
CODICE 

CODE/ CODE
CÓDIGO/ КОД 

Worktop Worktop

Distanza minima 60 mm tra foro e inizio 
composizione o tra più fori.
EN_Important
Minimum distance 60 mm between hole and 
start of composition or between several holes.

ES_Atención
Distancia mínima de 60 mm entre el orificio y el 
inicio de la composición o entre varios orificios.

FR_Attention
Distance minimale de 60 mm entre le trou et le 
début de la composition ou entre plusieurs trous.

RU_Внимание!
Минимальное расстояние 60 мм между 
отверстием и началом композиции или 
между несколькими отверстиями.

min.
60

min.
60

ATTENZIONE

2 cm 2 cm

128 129128




